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32a ( ד'-משניות א' )   33b (דלויים) 
Note: Similar to what we’ve seen in the past few chapters, a lot of משניות are presented at the beginning of the chapter. We will study the first four – 

skipping the items in 'משנה ב that are taken up later,  then immediately begin  the גמרא. In tomorrow’s שעור, we will resume our study of the משניות and 

study 'משנה ה (which comprises the remainder of the משניות presented at the beginning of the chapter) and begin the analysis of the גמרא on :לג  

  ה, כו דברים :וָרָב עָצוּם גָּדוֹל לְגוֹי שָׁם וַיְהִי מְעָט בִּמְתֵי שָׁם וַיָּגָר מִצְרַיְמָה וַיֵּרֶד אָבִי אֹבֵד אֲרַמִּי אֱ�הֶי� ה' לִפְנֵי וְאָמַרְתָּ  וְעָנִיתָ  .1

  יד, כז דברים: רָם קוֹל יִשְׂרָאֵל אִישׁ כָּל אֶל וְאָמְרוּ הַלְוִיִּם וְעָנוּ .2

  ט, כה דברים :אָחִיו בֵּית אֶת יִבְנֶה �א אֲשֶׁר לָאִישׁ יֵעָשֶׂה כָּכָה וְאָמְרָה וְעָנְתָה בְּפָנָיו וְיָרְקָה רַגְלוֹ  מֵעַל נַעֲלוֹ  וְחָלְצָה הַזְּקֵנִים לְעֵינֵי אֵלָיו יְבִמְתּוֹ  וְנִגְּשָׁה .3

  כא, ה במדבר :צָבָה בִּטְנֵ� וְאֶת נֹפֶלֶת יְרֵכֵ� אֶת ה' בְּתֵת עַמֵּ� בְּתוֹ� וְלִשְׁבֻעָה לְאָלָה אוֹתָ� ה' יִתֵּן לָאִשָּׁה הַכֹּהֵן וְאָמַר הָאָלָה בִּשְׁבֻעַת הָאִשָּׁה אֶת הַכֹּהֵן וְהִשְׁבִּיעַ  .4

  יג, כו דברים :שָׁכָחְתִּי וְ�א מִמִּצְוֹתֶי� עָבַרְתִּי �א צִוִּיתָנִי אֲשֶׁר מִצְוָתְ� כְּכָל וְלָאַלְמָנָה לַיָּתוֹם וְלַגֵּר לַלֵּוִי נְתַתִּיו וְגַם הַבַּיִת מִן הַקֹּדֶשׁ בִּעַרְתִּי אֱ�הֶי� ה' לִפְנֵי וְאָמַרְתָּ  .5

  מה, יג ויקרא :יִקְרָא טָמֵא וְטָמֵא יַעְטֶה שָׂפָם וְעַל פָרוּעַ  יִהְיֶה וְרֹאשׁוֹ  פְרֻמִים יִהְיוּ בְּגָדָיו הַנֶּגַע בּוֹ  אֲשֶׁר וְהַצָּרוּעַ  .6

  ד, ו דברים :אֶחָד ה' אֱ�הֵינוּ ה' יִשְׂרָאֵל שְׁמַע .7

  ו, ו דברים :לְבָבֶ� עַל הַיּוֹם מְצַוְּ� אָנֹכִי אֲשֶׁר הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים וְהָיוּ .8

  י, ח דברים :לָ� נָתַן אֲשֶׁר הַטֹּבָה הָאָרֶץ עַל אֱ�הֶי� ה' אֶת וּבֵרַכְתָּ  וְשָׂבָעְתָּ  וְאָכַלְתָּ  .9

  א, ה ויקרא :עֲוֹנוֹ  וְנָשָׂא יַגִּיד לוֹא אִם יָדָע אוֹ  רָאָה אוֹ  עֵד וְהוּא אָלָה קוֹל וְשָׁמְעָה תֶחֱטָא כִּי וְנֶפֶשׁ .10

  כא, ה ויקרא :עֲמִיתוֹ  אֶת עָשַׁק אוֹ  בְגָזֵל אוֹ  יָד בִתְשׂוּמֶת אוֹ  בְּפִקָּדוֹן בַּעֲמִיתוֹ  וְכִחֵשׁ ה'בַּ  מַעַל וּמָעֲלָה תֶחֱטָא כִּי נֶפֶשׁ .11

  יט, יט שמות :בְקוֹל יַעֲנֶנּוּ וְהָאֱ�הִים יְדַבֵּר מֹשֶׁה מְאֹד וְחָזֵק הוֹלֵ� הַשּׁוֹפָר קוֹל וַיְהִי .12

  כג, ו במדבר: לָהֶם אָמוֹר יִשְׂרָאֵל בְּנֵי אֶת תְבָרֲכוּ כֹּה לֵאמֹר בָּנָיו וְאֶל אַהֲרֹן אֶל דַּבֵּר .13

I 'משנה א: Those declarations which may be said in any language: 

a פרשת סוטה (i.e. the oath) – as per v. 4 

i all is clarified to her so that she shouldn’t think מי המרים are a fraud (e.g. if she was violated against her will or 

intentionally and water subsequently doesn’t affect her, she shouldn’t think entire system is fraudulent)  

b וידוי מעשר – as per v. 5 (no נייהע  mentioned there)  

i Lessons of וידוי מעשר: a person speaks his own praise in a soft voice (ודוי מעשר) and his disgrace aloud (מקרא בכורים) 

1 Challenge: תפילה is silent so as not to embarrass sinners – that’s why חטאת is slaughtered in same place as עולה 

2 Answer: not his “disgrace” but his pain, as in v. 6 

3 Reassessment: חטאת is slaughtered in same place as עולה so as not to embarrass sinner 

(a) Challenge: the bloods are sprinkled in distinct places (A: only כהן knows which blood he’s carrying) 

(b) Challenge: a חטאת is a female, עולה is a male (A: the tail covers it) 

(c) Challenge: if he brings a goat, there is no tail to cover it (A: he should be shamed, bringing a lesser offering) 

(d) Challenge: the חטאת for ע"ז is always a goat (A: there, shame is appropriate to serve as a כפרה for ע"ז) 

c קריאת שמע – as per v. 7 

i dissent: רבי maintains that ק"ש must be said in לה"ק, following והיו (v. 8) 

  to teach invalidity of reading out of order והיו use :רבנן 1

(a) רבי: infers that from הדברים (רבנן disregard the ה"ה הידיעה)  

  (יצא rule that in that case רבנן) to teach that the reader must hear his own words שמע uses :רבי 2

3 suggestion: רבי maintains that the entire תורה was meant to be said in all languages and רבנן – only לה"ק 

(a) explanation: that’s why they see special verses as countermanding normal rules 

(b) rejection: each one’s key verse is needed to counteract the other (והיו needed to trump שמע & vice-versa)  

d תפילה – everyone must pray from the heart 

i challenge: ruling not to pray in Aramaic since מלאכי השרת don’t attend to that language 

ii answer: only true if praying alone; if praying with community, no need for מלאכי השרת and any language is ok 

1 objection to statement about מלאכים: stories of voices heard in קדה"ק giving Divine messages in ארמית 

2 answer: could be a בת קול or could have been גבריאל 

e ברכת המזון – as per v. 9 

f שבועת העדות – as per v. 10  

g שבועת הפקדון – analogy of v. 11 to v. 10 (חטא::חטא) 

II 'משנה ב: Those declarations that must be made בלשון הקודש 

a מקרא בכורים – as per v. 1 (from v. 2) ('משנה ג)   - v. 2 connects with v. 12, teaching that קול refers to לה"ק 

b חליצה – as per וענתה ואמרה in v. 3 – analogue with v. 2 ('משנה ד) 

i variant: ר' יהודה – from word ככה in v. 3 

ii רבנן: use ככה to teach that only actions are indispensable for חליצה (not קריאה)  

 (disregard the distinction רבנן) כה/ככה infers that from :ר' יהודה 1

iii ר' יהודה: uses וענתה ואמרה to set חליצה up as the model of לה"ק, teaching that the לויים on גריזים ועיבל declared בלה"ק 

c ברכות וקללות (the ceremony on עיבלו גריזים הר ) – as per v. 2 

d ברכת כהנים – as per v. 13 


